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✿
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✿

คํำ�นํำ�สํำ�นักพิมพ์

การเรียนภาษากับการท่องศัพท์เป็นของคู่กันเสมอ ย่ิงเรียนสูงข้ึนก็จำ�เป็น

ต้องรู้ศัพท์มากข้ึน แต่คำ�ศัพท์มีเป็นร้อยเป็นพันคำ� เราจะรู้ได้อย่างไรว่าคำ�ศัพท์

ที่เราเลือกท่องนั้นเป็นคำ�ที่จำ�เป็น และจะได้ใช้ในชีวิตจริง ยิ่งสำ�หรับผู้เรียน

ระดับต้นถึงระดับกลางด้วยแล้ว คำ�ศัพท์ให้เลือกท่องมีมากมายจนตาลาย 

แต่ไม่ต้องกังวล จากนี้ไป น้องแอนและพี่โย จากหนังสือ “จำ�ศัพท์... กริยา

ญี่ปุ่น” เล่มนี้ จะมาช่วยผู้เรียนทุกท่านเอง

 “จำ�ศัพท์... กริยาญี่ปุ่น” เป็นหนังสือที่รวบรวมคำ�ศัพท์แยกตามหมวด

หมู่และสถานการณ์ท่ัวไป เช่น การข้ึนรถไฟ การส่งไปรษณีย์ การรับประทาน

อาหาร การทำ�งานบ้าน เป็นต้น แต่ละบทประกอบด้วยบทสนทนาของพี่โย 

และน้องแอน ท่ีจะมาให้ความรู้ภาษาญ่ีปุ่นแบบง่าย ๆ พร้อมท้ังคำ�ศัพท์ ประโยค

ตัวอย่างแสดงวิธีใช้ร่วมกับคำ�ช่วย และคำ�อธิบายความแตกต่างของคำ�ศัพท์ที่

คล้ายคลึงกัน ช่วยให้ผู้เรียนสามารถจดจำ�และเลือกใช้คำ�ศัพท์ได้ถูกต้องตรง

ตามสถานการณ์ อีกทั้งยังสอดแทรกความรู้เสริมเล็ก ๆ น้อย ๆ เกี่ยวกับญี่ปุ่น 

เช่น การแช่อนเซน หรือการส่งไปรษณียบัตรวันปีใหม่ ไว้ให้อ่านเพลิน ๆ  ด้วย

พี่โยและน้องแอนหวังเป็นอย่างยิ่งว่า หนังสือเล่มนี้จะเป็นคลังคำ�ศัพท์ 

และคลังความรู้ที่ผู้เรียนทุกท่านสามารถนำ�ไปใช้ประโยชน์ได้ไม่มากก็น้อย

สำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม
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จากผู้เขียน

หนังสือเล่มนี้เหมาะสำ�หรับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชั้นต้น หรือชั้นกลาง ซึ่ง

เป็นระดับที่มีพื้นความรู้ภาษาญี่ปุ่นมาอยู่ก่อนบ้างแล้ว เป็นที่ทราบกันดีว่าใน

การเรียนภาษานั้น ยิ่งเรียนมากขึ้นเท่าไร ไวยากรณ์และจำ�นวนคำ�ศัพท์ที่ต้อง

เรียนรู้ก็จะยิ่งเพิ่มมากขึ้นตามเวลาที่เรียนด้วย ซึ่งคำ�ศัพท์บางคำ�ทั้งของภาษา

ไทยและภาษาญ่ีปุ่น เม่ือเปิดพจนานุกรมเพ่ือหาความหมายแล้ว กลับมีคำ�ศัพท์

ให้เลือกใช้หลายตัว จนบางครั้งผู้เรียนเองก็ไม่อาจจะเลือกใช้ได้ถูกว่าคำ�ใด

เหมาะสมกับความหมาย หรือสถานการณ์ท่ีตนเองต้องการใช้เพ่ือส่ือสาร หนังสือ 

“จำ�ศัพท์... กริยาญ่ีปุ่น” เล่มน้ี จึงได้รวบรวมคำ�กริยาตามหมวดหมู่ สถานการณ์

เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเลือกหาคำ�ศัพท์ท่ีเหมาะสมมาใช้ได้ง่าย ในแต่ละบทนอกจาก

จะมีคำ�ศัพท์ตามสถานการณ์แล้ว ก็จะประกอบไปด้วยบทสนทนาท่ีสอดแทรก

ความรู้และเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาของบทนั้น ๆ ด้วย   

นอกจากน้ี ในส่วนท้ายยังได้รวบรวมคำ�กริยาท่ีอาจจะเรียกได้ว่าเป็น กริยา

สารพัดประโยชน์ น่ันคือ กริยาตัวเดียวแต่สามารถใช้ได้หลากหลายความหมาย 

และกริยาประสมที่รวบรวมไว้เพื่อช่วยให้ผู้เรียนได้สังเกต จำ�ความหมายและ

วิธีการใช้ได้อย่างเป็นระบบ
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ขอขอบคุณสำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรมเป็นอย่างยิ่งที่ให้โอกาสใน

การเขียนหนังสือเล่มนี้ รวมถึงเพื่อน ๆ อาจารย์ผู้ร่วมงานทุกท่าน อาจารย์

ประพันธ์ที่ให้ไอเดียดี ๆ ในการเขียนครั้งนี้ และที่ลืมไม่ได้เป็นอย่างยิ่งคือ 

คุณ Mariko Uemura ที่ได้ช่วยกรุณาตรวจทานภาษาญี่ปุ่นและความหมาย

ให้เป็นอย่างดียิ่ง 

หวังเป็นอย่างย่ิงว่าผู้อ่านคงได้รับความรู้และความสนุกสนานเพลิดเพลิน

จากการอ่านหนังสือเล่มนี้ไปไม่มากก็น้อยนะคะ

ดุษฎี  โตทน
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แนะนํำ�ตัวละคร

  โย
หนุ่มนักศึกษาปริญญาโทที่มหาวิทยาลัยแห่งหนึ่งในประเทศญี่ปุ่น กำ�ลัง

ศึกษาเกี่ยวกับการใช้คำ�ยืมจากภาษาต่างประเทศของคนญี่ปุ่น

  แอน
น้องสาวของโย กำ�ลังเรียนช้ันปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่นท่ีมหาวิทยาลัย

แห่งหน่ึงในประเทศไทย มักจะขอความช่วยเหลือด้านภาษาญ่ีปุ่นจากโยอยู่เสมอ

  ริกะ
สาวญี่ปุ่น เป็นรุ่นน้องที่มหาวิทยาลัยที่โยเรียนอยู่
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	:	 พี่โย วิชาการเขียนเทอมนี้ อาจารย์ให้เขียนไดอารี่เป็นภาษาญี่ปุ่นส่ง 

ทุกวัน แต่กิจวัตรประจำ�วันของแอนก็เหมือนกันทุกวัน ตื่นนอน 

อาบน้ำ� แปรงฟัน กินข้าว เรียน ดูทีวี อ่านหนังสือ นาน ๆ ทีถึง 

ไปดูหนัง ช็อปปิ้งกับเพื่อนบ้าง แต่แค่เดินดูเฉย ๆ นะคะ ไม่ได้ 

ซื้อหรอก

  
	:	 พูดถึงเร่ืองเดินดูของ แอนรู้ไหมว่า เดินดูของหรือช่ืนชมสินค้าเฉย ๆ 

แต่ไม่ซ้ือ ภาษาญ่ีปุ่นใช้คำ�ว่า「ウィンドウショッピングする」นะ 

ไม่ใช่ 「買
か

い物
もの

する」คำ�น้ีมีท่ีมา คือ พวกห้างร้านต่าง ๆ จะมีกระจก 

ด้านหน้าท่ีโชว์สินค้าของร้านน้ัน ๆ อยู่ อย่างร้านขายเส้ือผ้าก็จะมีหุ่นใส่ 

เสื้อผ้าโชว์อยู่ในกระจก พอนึกภาพออกไหม 

  
	:	 อ๋อ เวลาคนไปห้างก็จะเดินดูของที่โชว์อยู่ในกระจกหน้าร้านตอน 

เดินผ่านไปมา พูดง่าย ๆ ก็คือ การช็อปปิ้งสินค้าทางสายตาผ่าน 

กระจกแทนการซื้อจริงใช่ไหมคะ

  

私
わたし

の一
いちにち

日。

กิจวัตรประจํำ�วันของฉัน
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	:	 ใช่แล้ว แต「่ウィンドウショッピング」ไม่ได้หมายถึงการดู 

เฉพาะของที่อยู่ในกระจกเฉย ๆ นะ แต่ยังรวมไปถึงการเดินเข้าไป 

ในร้าน อาจจะไปหยิบ จับ ลอง หรือรับตัวอย่างสินค้ามาด้วยก็ได้ 

แค่ไม่ได้เสียเงินซื้อจริงแค่นั้นแหละ

  
	:	 เข้าใจละพี่โย แอนทำ�เป็นประจำ�เลย ถึงไม่ได้ซื้อแต่แค่ได้เดินดู 

เฉย ๆ ก็มีความสุขแล้ว

  
	:	 พี่ก็ว่าอย่างนั้น ช่วงไหนที่ห้างจัดลดราคากระหน่ำ� พี่ก็เห็นแอน 

กลับบ้านช้าทุกที



●

10

Memo... 

คํำ�ศัพท์

起
お

きる	 ตื่นนอน   

	 ▶	毎
まいあさ

朝、６時
じ

に起
お

きます。	 ทุกเช้าตื่นนอนตอน 6 โมง

洗
あら

う   	 ล้าง

	 ▶ 	顔
かお

を洗
あら

います。	 ล้างหน้า  

磨
みが

く		 แปรง ขัดถู  

	 ▶ 	歯
は

を磨
みが

きます。	 แปรงฟัน

うがいする   	 กลั้วคอ

	 ▶ 	家
いえ

に帰
かえ

ったら、すぐうがいをします。	

		  เมื่อกลับถึงบ้าน จะกลั้วคอทันที  

水
みず

を浴
あ

びる   	 อาบน้ำ� (แบบใช้ขันตักอาบ)

シャワーを浴
あ

びる   	 อาบน้ำ� (แบบใช้ฝักบัว)

	 ※	シャワー มาจากคำ�ว่า shower ในภาษาอังกฤษ เมื่อเอามา 		

	 รวมกับคำ�ว่า 浴
あ

びる ซึ่งแปลว่า อาบ (น้ำ�) จึงหมายถึง การ 		

	 อาบน้ำ�ฝักบัว นั่นเอง

	

お風
ふ

呂
ろ

に入
はい

る   	 อาบน้ำ� 			 

		  (แบบลงแช่ตัวในอ่างอาบน้ำ�)
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Memo... 

คํำ�ศัพท์

髪
かみ

を洗
あら

う   	 สระผม

シャンプーする   	 สระผม

	 ※	シャンプー มาจากคำ�ว่า shampoo ในภาษาอังกฤษ นอกจากน้ี 	

	 ยังมีคำ�ศัพท์อ่ืน ๆ อีก เช่น 朝
あさ

シャン（プー）する สระผมตอนเช้า 	

	 夜
よる

シャン（プー）する สระผมตอนเย็น เป็นต้น

つめを切
き

る	 ตัดเล็บ

髪
かみ

を切
き

る	 ตัดผม

着
き

替
が

える	 เปลี่ยนเสื้อผ้า เปลี่ยนชุด

	 ▶	私
し

服
ふく

を脱
ぬ

いで、制
せいふく

服に着
き

替
が

えます。

	   ถอดชุดไปรเวทแล้วเปลี่ยนมาใส่เครื่องแบบ

ご飯
はん

を食
た

べる	 กินข้าว

食
しょく

事
じ

する	 รับประทานอาหาร

散
さん

歩
ぽ

する	 เดินเล่น

	 ▶	公
こうえん

園を散
さん

歩
ぽ

します。	 เดินเล่นที่สวนสาธารณะ
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Memo... 

คํำ�ศัพท์

運
うんどう

動する	 ออกกำ�ลังกาย

	 ▶	 週
しゅう

に何
なんかいうんどう

回運動していますか。					   

	 ออกกำ�ลังกายกี่ครั้งต่อสัปดาห์

ジョギングする	 วิ่ง (ออกกำ�ลังกาย)

ウォーキングする	 เดิน (ออกกำ�ลังกาย) 

ヨガする	 เล่นโยคะ

フィットネスに行
い

く／	 ไปฟิตเนส

フィットネスに通
かよ

う

ジムに行
い

く／ジムに通
かよ

う	 ไปยิม

	 ※通
かよ

う นี้ ใช้กับการเดินทางแบบไปกลับเป็นประจำ� เช่น ไปโรงเรียน 	

	 ไปทำ�งาน มีรูปประโยค สถานที่ に通
かよ

う  เช่น 「バスで学
がっこう

校に	

	 通
かよ

います」 นั่งรถเมล์ไปโรงเรียน นอกจากนี้ ยังมีคำ�ศัพท์ที่เกิดจาก 	

	 คำ�กริยานี้ประกอบเข้ากับคำ�อื่นด้วย เช่น 通
つうがく

学する ไปโรงเรียน  	

	 通
つうきん

勤する ไปทำ�งาน  通
つういん

院する ไปโรงพยาบาลตามระยะท่ีหมอนัด 	

	 เป็นต้น

出
しゅっ

勤
きん

する	 ออกไปทำ�งาน เข้าทำ�งาน

	 ▶	いつも朝
あさはや

早く会
かいしゃ

社に出
しゅっ

勤
きん

しますか。				  

	 ออกไปทำ�งานที่บริษัทแต่เช้าเป็นประจำ�เลยเหรอ
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Memo... 

คํำ�ศัพท์

仕
し

事
ごと

する		  ทำ�งาน	

	 ▶	卒
そつ

業
ぎょう

したら、どんな仕
し ごと

事をしたいですか。			 

	 ถ้าเรียนจบ อยากทำ�งานอะไร

働
はたら

く			  ทำ�งาน

	 ▶	息
むす

子
こ

は海
かいがい

外で働
はたら

いています。					   

	 ลูกชายทำ�งานอยู่ที่ต่างประเทศ

勤
つと

める		  ทำ�งาน

	 ▶	父
ちち

は病
びょう

院
いん

に勤
つと

めています。					   

	 พ่อของฉันทำ�งาน (ที่) โรงพยาบาล

休
やす

む			  หยุดพัก หยุด (งาน)

	 ▶	  土
ど

日
にち

は仕
し

事
ごと

を休
やす

みます。					   

	 วันเสาร์อาทิตย์หยุดงาน

休
きゅう

憩
けい

する		  พักเบรก

	 ▶	  10 分
ぷん

くらい休
きゅう

憩
けい

しましょう。		  พักกันสัก 10 นาที

会
かい

議
ぎ

する／ミーティングする		  ประชุม

	 ▶	  9 時
じ

から会
かい

議
ぎ

します／ミーティングします。			 

	 จะเริ่มประชุมตอน 9 โมง
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Memo... 

คํำ�ศัพท์

レポートを書
か

く	 เขียนรายงาน

報
ほうこくしょ

告書を書
か

く	 เขียนรายงานผลการ 		

		  ดำ�เนินงาน ผลการ 		

		  ปฏิบัติงาน

残
ざん

業
ぎょう

する	 ทำ�งานล่วงเวลา ทำ�โอที

	 ▶	今
き ょ う

日は残
ざん

業
ぎょう

しなければなりませんか。	

		  วันนี้ต้องทำ�โอทีไหม

（植
しょく

物
ぶつ

に）水
みず

をやる	 รดน้ำ� (ต้นไม้)

（ペットに）えさをやる	 ให้อาหาร (สัตว์เลี้ยง)

家
いえ

を掃
そう

除
じ

する	 ทำ�ความสะอาดบ้าน

昼
ひる

寝
ね

する	 นอนกลางวัน

子
こ

どもと遊
あそ

ぶ	 เล่นกับลูก

テレビ ･ 映
えい

画
が

を見
み

る	 ดูโทรทัศน์ / ดูหนัง

音
おんがく

楽を聞
き

く	 ฟังเพลง


